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AnHoranus. PackpriBaercs crieruduka aHTPOIIOHIMHUKOHA Bpauyei-WHOCTPAHIICB B TBOPYECTBE
®.M. [locroeBckoro. ObparieHue miucaTesst K 00pasy Bpada o0ycioieHo ctpemieauem ®.M. [Joc-
TOEBCKOTO OTBETHTh Ha BOIPOC, SBJIAETCS JIM YEJOBEK JTAaHHOW MPO(pECcCuH TOJNBKO BpadeBaTeleM
TeJda WIM MOET BBICTYNATh B POJIM BpauyeBaTeNs AyIIM U Jake OyXa. Pa3MblluieHUs O mpeaHa-
3HAYCHHUH Bpada MPOAUKTOBaHEI Onorpadueit @.M. JlocToeBcKoro: B 001aCTH MEIUIUHBI paboTa
He TosbKo otel nucareis — M.A. JlocroeBckuid, HO U ero aBoropoAHbId nen — B.M. KorenpHuu-
kuit. Llenp maHHO# paboTHI — BEIIBICHHE OCOOCHHOCTEH aHTPOIIOHHUMHUYECKOM JICKCHKH, UCTIONh-
3yeMO# 1 HOMMHaUMU Bpaue. IMeHHUK Bpauel B XynokecTBeHHBIX TekcTax @.M. JlocToes-
CKOTO COLMANBEHO M HAIMOHAIBHO ICTEPMHUHUPOBAH, a TAaKXKEe XPOHOTONHYCH: OOMINE HHOCTPaH-
HBIX aHTPOTIOHUMOB SIBJISIETCSI SIPKOW XapaKTEPUCTUKONW M300pa)xkaeMol mucaTesieM 3TOXH, KOrjaa
BpaucOHYI0 MPAKTHKY BEIM CICIMAIKCTHI, MpUexaBiine u3 Apyrux ctpadH. @.M. JlocroeBckuii
CO3/1a€T aHTPOMOHUMEBI TI0 TPAJUIIMOHHBIM MOJIENSIM, TUITUYHBIM JIJII TOTO MJIU MHOTO S3bIKA, HO
MIPH 3TOM HCIIOJIb3YeT JIETKO PACKPHIBAEMYIO STUMOJIOTHIO, B CBS3U C Y€M MHOTHE MHOCTPAHHBIE
(haMHUITMKT MOXKHO OTHECTH K YHCIY «TOBOPAILIUX» M KOMHUYECKUX, CIIOCOOCTBYIOIIUX CO3AHHIO
o0pa3a MaJIOKOMIIETEHTHOTO M CTPAHHOBATOrO JeKaps. JpyrmM pacmpoCTpaHEHHBIM MPHEMOM
oHOMacTuieckoi madopatopun @.M. JIoCTOEBCKOTO SABISIETCS YITOT00ICHNE HHOS3BIYHOTO UMCHU
PYCCKOMY — C LIEJBIO CHIDKEHUS WM pa3o0iiaueHus oOpa3a Bpava.

Kurouesblie ciioBa: @.M. JlocToeBCKUi; OHOMACTUKA; aHTPOIIOHUM; aHTPOTIOHUMBI Bpadei; mpo-
TOTHIIL
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Abstract. We reveal the specificity of anthroponymicon of doctors-foreigners in the Dostoevsky’s
works. The writer’s appeal to the image of a doctor is due to the desire of F.M. Dostoevsky to an-
swer the question whether a person of this profession is only a healer of the body or can act as a
healer of the soul and even spirit. Reflections on the purpose of the doctor dictated by the F.M.
Dostoevsky biography: in the field of medicine worked not only the writer's father — M.A. Dos-
toevsky, but also his great-uncle V.M. Kotelnitsky. The purpose of this study is to identify the fea-
tures of anthroponymic vocabulary used for doctors nominations. Doctors’ list of names in Dos-
toevsky's literary texts is socially and nationally determined, as well as chronotopical: the abun-
dance of foreign anthroponyms is a vivid characteristic of the era depicted by the writer, when
medical practice was conducted by specialists who came from other countries. F.M. Dostoevsky
creates anthroponyms according to traditional models typical for a particular language. At the
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same time, he uses an easily disclosed etymology, in connection with which many foreign sur-
names can be attributed to “eloquent” and comic, contributing to the creation of an incompetent
and strange doctor’s image. Another common technique of onomastic Dostoevsky’s laboratory is
the assimilation of foreign name with Russian — with the aim of reducing or disclosure of the doc-

tor’s image.
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Kak u3Bectro, otnom ®.M. JlocToeBCKOTO
OBLT JIeKapb MOCKOBCKON MapHHHCKOW OOJBHU-
bl s 6enupix Muxaun AngpeeBud Jloctoes-
CKHUH, KOTOPBIH ObUT Npu3HaH B OOIIECTBE Bpa-
4yeil mpo(heCCHOHAIOM U TIOJIB30BAaJICS BBHICOKOM
peryrarueir. B cBsi3u ¢ TeM, 94TO ceMbs OymayIie-
ro mucareis oOLanack ¢ JBOIOPOTHBIM JIEAOM
®.M. J[HdocroeBckoro B.M. KorenpHHUIKHM —
npodeccopoM MOCKOBCKOTO yYHUBEpPCHUTETa, He-
OJTHOKPATHO M30MPABIIMMCS JI€KAaHOM MeEAWIIHH-
ckoro (hakynbTera, nepena riaazamu O©.M. Jlocto-
€BCKOTO OBLT HE TOJBKO 00pa3 MpaKTHUKYIOIIETO
Bpaya B JIMIIE OTLA, HO ¥ 00pa3 Bpaya-y4eHOIro
[1, c. 76]. B cBsi3u ¢ BBIICNIEPSUUCTICHHBIM CTa-
HOBHUTCS TIOHATHBIM MHOTOKpaTHOE oOparieHue
®.M. JlocToeBckoro Kk oOpa3y Bpaya: IMHCATENb
MBITACTCSl PEIINTH ISl ce0sl BOMIPOC — SIBISIETCS
YeNoBeK NaHHOW mpodecchu BpadeBaTeleM He
TOJIBKO Tella, HO W BpadeBaTeleM IyIId, TN
naxe nayxa? IlocnmemHee OTpa)keHO B CTaThe
«/lHeBHWKa mucarens» ¢ dMOJIEeMaTHYHBIM Ha-
3BaHueM «EpuHmuHbI yenoBek»: @.M. JlocTo-
eBCKull roBOpUT 0 84-1eTHeM NokTope [ mHIeH-
Oypre, oTaasiieM ¢ cedst pydaxy AJsl TOTO, 4TO-
OBl 3aBEpPHYTHh B HEE TOJBKO YTO POJUBIIETOCS
MIaneHna, kak o0 oOmevenoBeke: «Kcratwy,
noyeMy 51 Ha3BaJ CTapuyka JOKTOpa «olmieye-
JIOBEKOM»? DTO OBLI HE «OOIIEUETOBEK», a CKO-
pee «oOmmit yenoBex»... [2, 1. 25, ¢. 90]. Hpy-
TMM BpayoM, Mepejl KOTOPBIM MPEKIOHSIICS MH-
catenb, Ob1 Demop IlerpoBuu ['aas3, oTkpbIB-
WA ISl apecTaHToB OoJbpHUIYy. Kak oTmeuaer
I'. TlonomapeBa, «['aa3 ocrancs st ocroes-
CKOTO BBICIIUM BOIUIOIICHHEM BpadyeBaHUs,
Mpexe Bcero — gyxosHoroy [1, c. 77].

[Ipennasnadenne Bpaya, 1O MHEHHUIO
B.M. KoTenbHUIIKOTO, — «CIYKEHHUE CTPAXKIY-
IIeMy YeJIOBEYECTBY», HO B XYyJ0)KECTBEHHOM
TBOpuecTBe @D.M. Jl0CTOEBCKOIO MHOXXECTBO
Bpauei, 3a0bIBIINX O CBOEH Muccuu. Manonpu-
BJIEKaTENbHBIA 00pa3 Bpava-MHOCTPAHIA BhIBE-

neH B MoHosore Yepta B pomane .M. Jlocto-
eBckoro «bpatbs KapamazoBei»: «CoBceM, co-
BCeM, s TeOe CKaxy, Mcye3 HpeKHUH IOKTOp,
KOTOPBI OTO Bcex OoJie3HEeH Jeunn, Temepb
TOJIBKO OJHHU CIICIIMAIINCTHI M BCE B Ta3eTax
myOnuKyroTcs. 3a00mu y Teds HOC, TeOsI IIUTIOT B
[Tapux: Tam, geckarb, €BpPONEHCKUH clielua-
auct Hocsl neunt. [Ipuenewms B Ilapux, oH oc-
MOTPHT, S BaM, CKQXXET, TOJIHKO MPaBYIO HO3IPIO
MOTY BBUICYUTH, TIOTOMY YTO JICBBIX HO3JPCH HE
Jiedy, 3TO He MOs CHEIUaIbHOCTh, a Moe3KanTe
mocie MeHs B BeHy, TaM BaM 0OcOOBIN crienua-
JUCT JIEBYIO HO31pIo0 jgoieuut» [3, c. 75]. He
cMor YUepT BBUICUUTHCS M HAPOAHBIMH CPEJIICT-
BaMH II0 METOJUKE «OJTHOTO HEMIIa-IOKTOpPay,
KOTOPBIN «IIOCOBETOBAII B 0aHE Ha MOJIKE MEJIOM
¢ coiblo HatepeThes» [2, T. 15, c. 76]. Tem He
MEHee, B pOMaHE OTMEYaeTcs, YTO MallbIl-
skctpakT ['odda ompasgan Hamexy depra BbI-
JICYUTHCS OT HacMopka [2, T. 15, c. 76]: dpamu-
st [oghgp BOCXOOUT K HEMEIKOMY TJIAroiry
Hoffen — ‘mapestecs’ [3, c. 452].

Oo6pamienne @.M. [loctoeBckoro kK o0pa3sy
Bpaya-uHOCTpaHIa, 0COOEHHO HeMIa, O0YCIIOB-
JIEHO HE TOJIbKO aBTOOHWOTPadUUHOCTHIO, HO U
HUCTOPUYECKON JIeHCTBUTEIBHOCTBIO, TaK Kak
«mpudbIBIIHE K3-3a Tpanulsl B X VIII-XIX Be-
Kax HEMEIKWE Bpadyd COCTABIISJIM 3HAYUTEIb-
HYI0 JOJI0 MEIUUUHCKUX KanpoB» [4, c. 75].
OO0pa3 Bpada-MHOCTpaHIla, BIEpPBbIe 0003HA-
YHMBIIKCH B METepOyprckoii mosme «/IBOWHUKY B
muue Kpectesna WBanoBuua Pyrenmmuna, siB-
JSETCS CKBO3HBIM JUII  BCETO TBOPYECTBA
®.M. [loctoeBckoro. CTOUT OTMETHTh, UTO YXKE
C 3TOTO MPOU3BEACHUsS NHCATENb BBOAUT B 00H-
XOJI IpHeM HOMUHAIINH JieKapel, KOTOPBIi BIIO-
CJIEJICTBUU CTaHET TUIMYHBIM JIJISI €r0 OHOMa-
CTUYECKON nabopaTopuu — ymomo0JieHne HHO-
SI3BIYHOTO UMEHH PYCCKOMY C IIEJIBI0 CHIDKEHUS
WM pazo0radeHus oopasa Bpaya.
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[Mo muenuto B.I1. Bmagumupriera, co6ct-
BEHHOE MMs Bpaua, K KakoMy obpartuics ['onsin-
KHH, — 3TO <(I3bIKOBOI KEHTaBp, HapaloKcajb-
HO€ U BBI3BIBAIOILEE COYETAHNE PA3HOPEUEBBIX U
pa3HOpPEUMBBIX KOMIIOHEHTOB», INPEACTaBIAIO-
mee co0oi «HapOIHBIA CTIOCO0 S3BIKOBOTO IPH-
crocoOyieHust (aanTalrui) WHOS3BIYHBIX COOCT-
BEHHBIX MMEH K HOpPMaM PYyCCKOTO HMEHOBa-
TEJIBHOTO  CJIOBOYIIOTPEOJICHUs, IPUBBIYHBIM
CTaHJApTaM PYCCKOr0 MMEHHHKA, WM HUMEHO-
ciosa» [5]. IlpeBpamienue umMeHu Xpucmuau B
Kpecmuvan — TunnyHas cutyanus 1Jis TOro Bpe-
MEHHM, HaIpUMEp, YETHIPEXUYaCTHBIH aHTPOIO-
HuUM OBeHuyc [eopr I'eitnpux Xpuctuan Jlron-
BUT, MPHUHAAJIECKABIINNA TEPBOMY HIDKETOpoI-
ckoMy (apmarieBTy, ObLT iepesenan B Eeop Kpe-
cmosanviy [6, c. 76]. Kak ykazeiBaer B.U. ans,
«/Ban MBaHOBUY — TMOYETHOE WJIM LIYTOYHOE
UMs B OTYECTBO HeMIeB» [7, ¢. 5]. Bo3aMoxkHO,
YTO UM M OTYECTBO [UIA CBOETO Iepos
®.M. /locToeBCKUI MO3aUMCTBOBAJ U3 T'Or'0JIEB-
ckoi komenuu «PeBu30p», TIe NpeIcTaBiIcH
Bpau-Hemenr Xpuctuan lBanoBuu ['ubOHep.
M.C. AnpTMaH ycMaTpUBaeT CXOJCTBO JBYX
JIeKaped U B IPOSBICHUU TAKOW BPEOHOW IpU-
BBIUKM, Kak KypeHue: KpecTbsHn lBaHOBHY
InuupyTeH He BBIHUMAET CHrapy M30 pTa, a B
nepBoHAYaIbHOU penakuuu «Pesuzopa» I'n6-
Hep mpeanaraetT XJjaecTakoBy curapy [8, c. 147].
®amunus Kpectbsina IBanoBuua Pymenwnuy —
Mpo3paydHas aHarpamMma, HpeiCTaBisionIas co-
0oif codeTaHWe IBYX HEMEIKUX CIIOB Ruten
‘IpyThs, po3ru’, Spitz ‘octpeiil’ [3, c. 846]. 1H-
TepecHo MHeHue WM. BoarmHa OTHOCUTEIBHO
bamunru JOKTOpa B «/IBOWHUKE»: HEYUCTYIO
CHJTY, HE OTJIMYMMYIO OT HaTypaJbHBIX JIOJEH B
pOMaHe, «BBIIAIOT «HEHACTOSIINE» MapoAuiHbIE
¢damumu baccaBprokoBbl, Pytenmmuim [9].

OO0 01THOM M3 IOKTOPOB, NPOMHKCABILUX JIE-
KapcTBO JUIs 00jerdeHust 00 B HOTaX, MOBECT-
ByeT Makap [loaropykuii B pomane «Ilogpoc-
TOK»: «TpeThero roja MHe JIuxTeH, AOKTOp,
Enmynn Kapneiu, B MockBe nponucai, 1 IOMO-
raja Masb, yX Iomoraia; Hy, a BOT Temeph Io-
Morarth mepectana» [2, T. 13, c. 286]. Ilo mHue-
Huto A.JI. bema, B Tpex4acTHOM aHTpPONOHUME
3HAYUM MOPSAJOK cloB: «Ecin cocTaBUTh U3 Ha-
YanpHBIX YacTel (aMHINH ¥ WMEHH-OTYECTBA
COKpAallleHWe, TO TMOIY4YUTCA CJIOBO JIEKap
(JI-E-Kap)» [6, c. 422]. Umst Eomyno (Edmund)
TUMTUYHO I HEMIIA, OHO BOCXOJHT K JIp.-T€pPM.
D0 ‘COOCTBEHHOCTh, UMYIIECTBO' + MyHO ‘3a-

umTa’ [3, c. 338]. OnenTeTudeckuil j B Havae
Pycu(UIIIPOBAHHOTO WMEHH WCIIONB3YeTCs C
LIeJIbI0 peueBOr XxapakTepucTuku Makapa Jlo:-
ropykoro. C mogo0HOH 11e7bI0 BBOAUTCS B TEKCT
W Pa3TOBOPHBIH BapuaHT oTdecTBa Kapiwiu,
BOCXOJIAIIETO K PacpOCTPaHEHHOMY HEMEITKO-
My UMeHUu: Kapn — yceueHue Ip.-TepM. UMEHH
Kapnmann: xapn ‘Myx4uHa, MyKeCTBECHHBINH +
man ‘genosex’ [10, c. 205]. ®amwmmus Jluxmen
BOCXOJIUT K HEMEIKOMY CYIIECTBHTEIbHOMY
Licht ‘cBet, ocBemienue’ [3, ¢. 563].

B nosectun «KpoTkas» ymomMuHaeTcsi Bpay
lpenep (Ilpénep): «lllpemep ee He OUeHB OC-
MaTpHUBall (3TH MEIUKH OBIBAIOT MHOTJA CBHICO-
Ka HeOpexHb)» [2, T. 24, c. 26], a damunus
Bpaua kH:13s1 Menmkuna — Lnetinep: Schneider/
Schroder ‘peszak; moptHOW’. «B03MOXXHO, 4TO
HoctoeBckuil BbIOpan 3TH (paMWIMK MOTOMY,
4yTOo B 5TO Bpemsi B lletepOypre ObuT IOKTOpP
O.1. Ulpenep, a B MockBe MpakTHKOBaJI Bpay
@ J1. lluetinep» [7, c. 172], a MOXeT OBITH, MO-
TOMY 4TO «bamunus Schneider BOCXOIUT K TJia-
TONly, OIMCBHIBAOMEMY TPOGECCHOHATEHYIO
JeSTeIbHOCTh Bpaya: schneiden ‘onepupoBarts,
pesats’» [3, c. 794].

T'epyenwumybe — bamunus noxropa u3 Cko-
TOTIPUTOHBEBCKA, MAIlMEHTaMHU KOTOpPOTO OBLIH
JIuza XoxnakoBa u Mmtoma Crerupes. I'.H. Ilo-
HOMapeBa CYHUTAET, YTO BO3MOXKHBIM TIPOTOTH-
oM nokTopa ['epueHmiTyOe sBisiercss mpodec-
cop Meaunuuackoro (akynereta B.M. Kotens-
HUIKWH, Tak Kak Gamunus [ epyenwumybde — tie-
pudpa3 agbeKkTUBa OoOpeliuiuli, WCIIOIb30BaB-
HIerocsi CTYAGHTaMH JUIS  XapaKTEePUCTHKH
B.M. Kortenbhuikoro («moopetimuii Kotemns-
Hunkui» [1, c. 77]: Herz ‘cepnue’ + Stube
‘komHata’ [3, c. 437, 881]. Ha wmam B3rsg,
JTAHHOE TPEIIOI0XKEeHHE ABIseTCs cnabooboc-
HOBAHHBIM B CBSI3M C TEM, YTO KOMIIETEHTHOCTb
nokTopa ['eprieHmTy0e, B OTIIMYHE OT KOMIIE-
TEHTHOCTH BO3MOXXHOT'O TIPOTOTHUIIA, B pOMaHe
«bpatbs Kapama3oBbl» cTaBUTCS TOA COMHe-
Hue: «3ToT ['epueHmTyde Bceraa MpUaeT u To-
BOPHT, YTO HAYETO HE MOXET MOHATHY [2, T. 14,
c. 165]; «Bce ato Bpems nokrop I['epuenmryode,
no npurnamennto Karepunsl ViBaHOBHBI, €311
MOCTOSIHHO M aKKypaTHO 4yepe3 JeHb K OOJbHO-
MY, HO TOJIKY OT €TI0 MOCEIICHNH BBIXOJIUIO Ma-
JI0, a MTUYKaJ OH €ro JIEKapCTBaMU YXKacHO» [2,
T. 14, c. 487].

OW3eHIIMHUAT — JOKTOp, O KOTOPOM BCIIO-
MUHAET crapel] 30cuMa, PacCKasbiBas O CBOEM
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Opare Mapkene: «lIpuener ObIBaIO JTOKTOp —
CTapuK HeMeI DW3EHIIMUAT e3AWI...» [2, T. 14,
c. 261]. ®ammnusa Dizenutmuom odpa3oBaHa OT
JIIBYX HeMelkux JjekceM: FEisen ‘xene3o’ +
Schmied ‘xy3uen’ [3, c. 234, 791], MOXeT OBITS,
HaMeKas Ha TMPEXHIOI MpodeccHio HeMIa Ha
poauHe.

Kpome HemieB, BcTpeuaeTcss B poMaHe
«bpatbst Kapama3oBbl» Bpad Mo HaIllMOHAJIBHO-
cTi wutanmbsHem: Tpada Marrem Uept mpocut
JaTh CpeACTBO OT HacMopka: «C oTdasHUS Tpa-
¢y Marren B Munan Hanwcain: TmpHCial KHATY
W Karwm, 6or ¢ HuM» [2, T. 15, c. 76]. Gamummus
Mammeu sBIsSieTCS MPOU3BOIHOW OT WTAbsH-
CKOT'0 MPUJIAaraTeibHOTO matto ‘cymMacOpOIHBIH,
qyqHOW; (parmbIIMBBIN, pUCKOBAHHBIN , XapaKTe-
pu3ysl He TOJBKO TOoKTOpa u3 Uranuu, HO U mpe-
nmocreperas Yepra or cymMacOpoacTBa B BhIOOpE
criocoba JIeueHmsl.

Eme onna ¢gammnus B mociegHeM poMaHe
®.M. JIOCTOEBCKOr0 NPUHAUIEKUT Bpady-
¢paniy3y: BemucaHHbId st Mirommn n3 Mock-
BBI JIOKTOP PEKOMEHYET KeHY mTabc-KarmnTaHa
CuerupeBa «HanpaButh B [lapuxk, B eueOHUIY
JOKTOpa Ticu-xu-atpa Jle-memp-nerve...» [2,
T. 14, c. 505]. Ilo-BuamMomy, mepBsIii ciior da-
Mun Jle- siBisercss (GpaHIly3CKUM apTHKIEM
le. ®amunus [lerviemve BOCXOIUT K  (p.
pelletier ‘CKOPHSKHBIN’, ‘CKOPHSK’, ‘MEXOB-
IWK’, B OYEPENHON pa3 BBHIABISAS HCTUHHYIO
npoheccuio TepCoHaxa, MOJ00HO MpodeccHu
Bpaueii-HemiieB o Gpamuuu [neiinep/Ilpenep
(cM. BoIIIE).

Kak Bugum, Tekctel ®.M. JlocToeBCKOTO,
JEMOHCTPHUPYIOIIHE OOWINe WHOCTPaHHBIX (a-
MUWJIHHA, MOKHO PacCMaTpUBaTh KaK HUCTOpHYE-
CKHH WCTOYHHK, 3a(DMKCHPOBABIIUI XapaKTep-
HYI0 TEHJCHIUIO TOTO BpPEMEHH — OOJBIIYIO
pacipoCTpaHEeHHOCTh Bpadel-mHOCTPAHIIEB
cpenu HaceneHnusa Poccun. Kak otmeuaer b. YH-
OerayH, «HEMEIIKOE HaceJIeHHEe KPYITHBIX TOpo-
JoB, B ocobenHnoctu [letepOypra, ObLIO CTOJB
BEJIMKO, YTO B aapecHoil kuure 3a 1910 r. Tpu
HeMelkre (aMHIIMH BOIIUIM B COTHIO HauOoJjee
yacTOTHBIX (amumii Topoxaa: Imuar/IImun
(mem. Schmidt/Schmid) na 67-m mecrte, Mion-

nep (wem. Miiller) Ha 75-m mecte u Llynery
[ymene (rem. Schulz/Schulze) na 89-m mecre»
[11, c. 268]. MHorue u3 npuexasmux B Poccuto
HeMIeB ObUIM BpauyaMu, a MHOTUE U30UpalH 3Ty
npodeccuto B Poccun, He uMest JOMKHOTO 00pa-
30BaHUsA. B macmoprax HEMEUKuX JOKTOPOB He-
peaKo BCTpeyalach 3amuch: “Zum profitieren
seinen Gliick” (‘uToOwI 3apaboTraTh ceOe Ha cya-
ctee’) [12], xoTs, BHAMMO, HE BCE TPHE3KHUC
JIOKTOpa OBUTH MaJIOKOMITETEHTHBIMH: TI0 JIaH-
HeM E.A. Umxosoit u C.H. CeTo3apckoro, «u3
5 cymectBoBaBmMX B cepenuHe XIX Beka B
Cankr-IletepOypre MemumuHCKHX o00mecTB 3
ObUTM OpraHW30BaHBl HEMELKMMHU Bpadamm» [4,
c. 75].

B cooTBeTcTBHHE C BEIIIIECKa3aHHBIM yMECT-
HO TOBOPUTh O COLIMAIIBHON JETEPMUHHUPOBAH-
HOCTH UMEH COOCTBEHHBIX, pacCMaTpUBacMOH B
paMkax BopoHexckoil OHOMAacTUYECKOM LIKOIbI
Cpemn OCHOBHBIX (DaKTOpOB (Hapsimy C aBTOp-
CKHMM CO3HaHHWEM, CHCTCMHOCTBIO OHHMOB H
XPOHOTOIHOCTHIO), BIUSIONIMX Ha BBIOOpP THICa-
TeleM OHomacTmueckmx emuuurl [13, c. 10].
VIMeHHHK Bpayeill B XYyJOKECTBEHHBIX TEKCTaX
®.M. /IocTOEBCKOTO HE TOJILKO COLMATIBHO 00Y-
CJIOBJIEH, HO W HAIMOHAJBHO JETEPMUHHPOBAH:
MUcaTeNh CO3AaeT aHTPOIOHWUMBI TI0 TPaIUIHU-
OHHBIM MOACJIAM, TUIIHYHBIM JJIsI TOI'O UJIIKX MHO-
TO S3bIKA, HO TPHU 3TOM HCTIONB3YyeT JIETKO pac-
KpPBIBAEMYIO 3TUMOJIOTHIO, B CBSI3U C Y€M MHO-
rn€ MHOCTpPAaHHBLIC q)aMI/IJ'II/II/I MO>XXHO OTHECTH K
YHCITy «TOBOPSIIUX» U KOMHUYECKHX, CITOCOOCT-
BYIOIIMX CO3JaHUI0 00pa3za MallOKOMIIETEHTHO-
ro ¥ CTPaHHOBATOrO Jekaps. VimeHa WHoCTpaH-
IOEB BBICTYINAIOT HWHAUKATOPAMU XPOHOTOIIA:
o0nire MHOCTPAaHHBIX aHTPOTIOHUMOB B XYJIO-
JKECTBEHHBIX TEKCTaX SIBIICTCS SPKOW XapaKTe-
pUCTHKOW H300pakaeMOll TIHcaTeNleM 3IIOXH,
Korja BpadyeOHYI0 TPAKTHUKY BEIH CIEIHau-
CTBI, TIPHEXaBIINE W3 APYTuUX cTpaH. Jpyrum
pacrnpocTpaHeHHBIM PUEMOM OHOMACTHYECKOH
naboparopun  D.M. JI0CTOEBCKOIO SIBIISETCS
YHOJ00JIeHHE MHOS3BIYHOTO UMEHU PYCCKOMY —
C IENBI0 CHIDKCHHS WM pa3obiadeHus oOpasza
Bpaua.
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